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เรือง ขอทราบกฎหมายญี่ปุ่นเกี่ยวกับการสมรส

ข้อ ๑. คณะกรรมการ ก.ท.ส.ใคร่ขอทราบว่าที่หญิงไทยทําการสมรสกับชาย
น มีกฎหมายญี่ปุ่นยอมรับให้หญิงไทยผู้นั้นเข้าถือสัญชาติญีปุ่

นตามสามีหรือไม่

ชาติญี

=

ข้อ ๒. กฎหมายว่าด้วยสัญชาติญีปุ่นฉบับ ค.ศ.๑๕๕๓๕ wan ๕ บัญญัติว่า

ว่า
“บุคคลต่างด้าวย่อมได้รับสัญชาติญีปุ่นในกรณี ดังต่อไปนี่

๑. สําหรับหญิง โดยการแต่งงานกับชายญี่ปุ่น” (ดู A.de Lapradelle waz
J.P.Niboyet Repretoire de Droit International เล่ม ๓ ค.ศ. ๑๓๕๓๑ หน้า ๒
             ๕๒ ข้อ lam)
ทั้งนี้ไม่ว่าจะได้ทําการสมรสกันในหรือนอก ประเทศญี่ปุ่น (ดู De Becker International
Private Law of Japan @.4. ๑๓๑๓ หน้า ๓)

ข้อ ๓. เมือกฎหมายว่าด้วยสัญชาติญีปุ่นมีบัญญัติไว้ดังกล่าวข้างต้น การที่

หญิงไทยจะเข้าถือเอกสัญชาติญี่ปุ่นได้ กีต่อเมื่อการสมรสนันสมบูรณ์ตามกฎหมาย ญี่ปุ่น ฉะนั้น

จะต้องปรากฏว่า
ก. เงื่อนไขแห่งการสมรสได้เป็นไปตามกฎหมายสัญชาติ กล่าวคือตามกฎหมาย

น ชายก็สามารถทําการสมรสกับหญิงนันได้ และตามกฎหมายไทย หญิงก็สามารถทําการสมรส

ญี่
กับชายนั้นได้ (ดูกฎหมายญี่ปุ่นว่าด้วยกา
             รใช้กฎหมายทั่วไปมาตรา ๑๓)

ข. การสมรสนั้นทําถูกต้องตามแบบของกฎหมายแห่งสถานที่ ๆ ได้ทําการสมรส
(ดูกฎหมายญี่ปุ่นว่าด้วยการใช้กฎหมายทั่วไป มาตรา ๕ หนังสือของ A. de Lapradelle uaz
J.P.Niboyet ที่ออกนานมาแล้ว wh ๕๕๕ ข้อ ๑๐๕ De Becker International Private Law

of Japan หน้า ๑๑๓) โดยเหตุนี้ถ้าทําการสมรสในประเทศไทยจะต้องจดทะเบียนการสมรสตาม

กฎหมายไทย

ถ้าการสมรสไม่สมบูรณ์ตามกฎหมายดังกล่าวมาข้างบนนี่ หญิงไทยก็ไม่ได้เข้า
ถือเอาสัญชาติญี่ปุ่น

ว่ง        val        EA

ข้อ ๕. แม้หญิงไทยจะเข้าถือเอาสัญชาติ
             ญีปุ่นตามหลักเกณฑ์ที่กล่าวมาข้างบนนี่

แต่หญิงไทยก็อาจยังไม่ได้สละสัญชาติไทยก็ได้ ถ้าไม่เข้าเงื่อนไขแห่งการสละสัญชาติไทยตามที่

มาตรา ๕ แห่งพระราชบัญญัติสัญชาติ พ.ศ.๒๕๕๒ กําหนดไว้ แต่ข้อนี่ทาง ก.ท.ส. มิได้ถามมา

(ลงชื่อ) หยุด แสงอุทัย
(นายหยุด แสงอุทัย)
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